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1st Grooming Kit
IH209, IH216, IH230, IH257, IH262, IH341 User Guide

1st kit para el aseo personal 
IH209, IH216, IH230, IH257, IH262, IH341 Guía del Usuario

     CAUTION: These products are not toys. 
DO NOT allow children to play with them. When not in use, keep 
out of reach of children. ALWAYS supervise your child when 
using this kit.  NEVER allow your child to use these products 
alone or without close adult supervision. We recommend that 
you store this kit in a locked cabinet or other location that is not 
accessible to a child. FOR INDOOR HOME USE ONLY.

     PRECAUCIÓN: Estos productos no son juguetes. 
NO permita que los niños jueguen con ellos. Cuando no los utilice, 
manténgalos fuera del alcance de los niños. SIEMPRE supervise a su hijo 
cuando se utiliza este kit. NUNCA permita que su hijo use estos productos 
solos o sin supervisión de un adulto. Le recomendamos que almacene este 
kit en un armario cerrado con llave o en otro lugar que no es accesible a un 
niño. SÓLO PARA UTILIZAR EN EL HOGAR PARA INTERIOR.

Spritzer Bottle 
The Spritzer Bottle is useful for wetting unruly hair. Gently mist a small 
amount of water onto baby’s hair or hairbrush and then brush  
baby’s hair.

Use and Care: Fill with clean, cool water. For extended periods 
of non-use, pour out water and allow bottle to dry.

Botella con rociador 
La botella con rociador es útil para mojar el cabello rebelde. Rocíe suavemente 

una pequeña cantidad de agua sobre el cabello del bebé o sobre el 
cepillo, y luego cepíllelo.

Uso y Cuidado: Llénela con agua limpia y fresca. Durante largos 
períodos sin uso, deseche el agua y permita que la botella se 
seque.

Soft Grip Brush & Comb
The soft nylon bristles are gentle to children’s sensitive scalp and allow you to 
untangle hair without harsh pulling. The fine-toothed comb is specially 
designed for baby’s fine hair. 

Use and Care: Wash in soapy water. Rinse with warm clear 
water and let drip dry.

Cepillo y peine
Las cerdas suaves de nilón son delicadas en el cuero cabelludo sensible de su 

niño, y le permite deshacer nudos en pelo sin tener que jalarlo fuertemente. 
El peine con dientes finos fue especialmente diseñado para el pelo fino 

de los bebés. 

Uso y Cuidado: Lavar con agua caliente y jabón. Enjuagar con 
agua caliente y dejar secar.

Reversible Case 
The reversible case keeps all of baby’s grooming items in one convenient place 
and can be used in either of two configurations: cube or pencil-case.

To reverse from cube to pencil-case: Turn unzipped case inside-out and gently 
pull on ends, to straighten and flatten the case. Bring zipper pull to the outside 
of the case.

To reverse from pencil-case to cube:  Turn unzipped case 
inside-out and gently re-shape ends, to “square off” and  
form the ends of the cube.  Bring zipper pull to the outside  
of the case.

Use and Care: Spot clean. Wipe with a soft, damp cloth.

Estuche reversible  
El estuche reversible mantiene todos los artículos para el cuidado de la salud 
del bebé en un lugar conveniente y puede usarse en cualquiera de sus dos 
configuraciones: cubo o portalápices.

Para invertir de forma de cubo a forma de portalápices: Dé vuelta el estuche 
abierto de adentro hacia afuera y tire suavemente de los extremos para 

enderezarlo y aplanarlo. Coloque el tirador de cremallera en el lado externo 
del estuche.

Para invertir de forma de portalápices a forma de cubo: Dé vuelta el 
estuche abierto de adentro hacia afuera y suavemente dé forma a los 
extremos para “cuadrar” y moldear los extremos del cubo. Coloque el 

tirador de cremallera en el lado externo del estuche.

Uso y Cuidado: Limpie por partes. Frote con un paño húmedo y suave.

Fold-Up Nail Clipper & 5 Emery Boards 
These clippers have been specially designed with an easy-grip extension for 
convenient adult use. 
To Use:
1   Lift arm from hand grip and rotate it 180°.
2  Position nail between cutting edges and squeeze handle to cut nail.
3  Emery board use is recommended to smooth any remaining sharp 

nails after clipping and also to smooth minor rough or jagged 
fingernail edges at other times.

To Clean: Wipe clippers with a damp cloth and dry after each 
use.  Clippers may be sterilized by wiping with rubbing alcohol.

Note: It is best to trim nails after a bath when they are soft, or 
while baby is sleeping.

 CAUTION:  Be careful not to trim too close to baby’s sensitive skin!

Cortaúñas plegable con 5 limas 
Este cortaúñas ha sido especialmente diseñado con una extensión de fácil sujeción 
para un uso conveniente por parte de un adulto. 
Para Utilizar:
1   Levante el brazo de la empuñadura y gírelo 180°.
2  Coloque la uña entre los bordes de corte y apriete el mango para cortarla. 

3  Se recomienda utilizar las limas para alisar los bordes de las uñas 
después de cortarlas, y también para alisar los bordes ásperos o 

irregulares en cualquier otro momento.

Para Limpiar: Limpie el cortaúñas con un paño húmedo y seco luego 
de cada uso. El cortaúñas puede esterilizarse frotándolo con alcohol 

desnaturalizado.

Nota: Es preferible cortar las uñitas mientras su bebé duerme.

PRECAUCIÓN: Tenga cuidado de no recortar las uñas muy cerca de la piel sensible del bebé.




